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القسم الأول - المسؤولية المدن

الوثيقــة الموحــدة لتأميــن المركبــة مــن المســؤولية المدنيــة الصــادرة بموجب 
نظــام توحيــد وثائــق التأميــن علــى المركبــات ســندًا لقــرار مجلــس إدارة هيئــة 

التأميــن رقــم )25( لســنة 2016. 

بمــا أن المؤمــن لــه قــد تقــدم إلــى شــركة رأس الخيمــة الوطنيــة للتأميــن 
ش.م.ع المشــار إليهــا فــي هــذه الوثيقــة بـــ “الشــركة” بطلــب لإبــرام التأميــن 
المبيــن فيمــا بعــد، ووافــق علــى اعتبــار هــذا الطلــب أساســً لهــذه الوثيقــة 
التأميــن المطلــوب  وجــزءاً لا يتجــزأ منهــا ودفــع أو قبــل أن يدفــع قســط 
فــي  المتضــرر  للغيــر/  التعويــض  الشــركة وتعهــدت بدفــع  منــه، وقبلــت 
ــة حــدوث ضــرر بموجــب هــذا التأميــن ســواء أكان ناشــئا عــن اســتعمال  حال
المركبــة أو وقوفهــا فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة أثنــاء مــدة التأميــن. 

/المتضــرر  الغيــر  تجــاه  المســؤولية  لتغطيــة  الوثيقــة  هــذه  أبرمــت  فقــد 
عــن الحــوادث التــي تتســبب بهــا المركبــة للغير/المتضــرر طبقــً للأحــكام 
والشــروط والاســتثناءات الــواردة بهــذه الوثيقــة أو الملحقــة بهــا وذلــك عــن 

المبالــغ التــي يلــزم المؤمــن لــه أو قائــد المركبــة بدفعهــا لقــاء: 

الاضرار الجســدية التي تلحق بالغير داخل المركبة أو خارجها. 	•

الأضــرار الماديــة التي تلحق بالغير.  	•

 التعريفات

يكــون للمصطلحــات والعبــارات الآتيــة المعانــي المبينــة قريــن كل منهــا مــا 
لــم يقــض الســياق بغيــر ذلــك: 

الوثيقة
وثيقــة التأميــن الموحــدة علــى المركبــة مــن الفقد والتلف وأي ملحــق لها والتي 
ــأن  ــه و الشــركة و تتعهــد بمقتضــاه الشــركة ب تحكــم العلاقــة بيــن المؤمــن ل
يعــوض المؤمــن لــه عنــد حــدوث الضــرر المغطــى بالوثيقــة مقابــل القســط الذي 

يدفعــه المؤمــن لــه. 

الشركة )المؤمن(
للقوانيــن  طبقــً  الدولــة  داخــل  بالعمــل  لهــا  المرخــص  التأميــن  شــركة 
وأصــدرت  المركبــة  علــى  التأميــن  وقبلــت  الدولــة  فــي  الصــادرة  والأنظمــة 

الوثيقــة.

المؤمن له
التأميــن وأبــرم مــع  الــذي تقــدم بطلــب  أو الاعتبــاري  الشــخص الطبيعــي 
الشــركة وثيقــة التأميــن لمركبتــه وســدد أو قبــل أن يســدد قســط التأميــن .

قائد المركبة 
المؤمــن لــه أو أي شــخص يقــود المركبــة بــإذن أو بأمــر المؤمــن لــه بشــرط أن 
يكــون مرخصــً لــه بالقيــادة وفقــا لفئــة المركبــة طبقــً لقانــون الســير والمــرور 
ــه قــد ألغــي  ــح الأخــرى، وأن لا يكــون الترخيــص الممنــوح ل والقوانيــن واللوائ
بأمــر مــن المحكمــة أو بمقتضــى قانــون الســير والمــرور ولائحتــه التنفيذيــة، 
ويدخــل ضمــن هــذا التعريــف قائــد المركبــة الــذي انتهــت صلاحيــة رخصــة 

قيادتــه إذا تمكــن مــن تجديدهــا خــال ثلاثيــن يومــً مــن تاريــخ الحــادث.

	Section One- Third Party Liability

The	Unified	Motor	Vehicle	Insurance	Policy	Against	Third	Party	
Liability issued pursuant to the Regulation of Unifying Motor 
Vehicle Insurance Policies according to Insurance Authority 
Board of Directors’ Decision No. (25) of 2016.

Whereas the Insured has applied to Ras Al Khaimah National 
Insurance Company P.S.C. (hereinafter referred to as the 
“Company”) for the insurance set herein below, and has agreed 
that the application is considered as the basis for and integral 
part of this Policy, and has paid or agreed to pay the applicable 
premium, and the Company has accepted and represented to 
pay compensation to a Third Party/ Injured Party in case of any 
accident subject to this insurance, whether it emerges from 
the use or parking of the Motor Vehicle in the UAE during the 
insurance period;

Therefore, this Policy was entered into to cover liability 
towards a Third Party / Injured Party caused by the Insured 
Motor Vehicle to the Third Party / Injured Party according 
to the terms, conditions and exclusions in or appended to 
this Policy for the amounts the Insured or the Motor Vehicle 
Driver must pay against:
• Bodily Injury to a Third Party, either inside or outside the

Motor Vehicle 
• Property Damages to a Third Party

	Definitions

The following terms and phrases shall have the meanings 
indicated beside each of them unless the context provides 
otherwise:

Policy
The Unified Motor Vehicle Insurance Policy Against Third Party 
Liability whereby the Company undertakes to compensate the 
Insured, on the occurrence of the damage hereby covered, and 
any endorsement to it, which governs the relationship between 
parties, in return of the premium paid by the Insured.

Company (Insurer)
The insurance company that is licensed to operate inside 
the State according to the laws and regulations issued in the 
State and accepts to insure the motor vehicle and has issued 
the Policy.

Insured
A natural or corporate person that has applied for insurance, 
entered into an insurance contract with the Company, and 
paid or has agreed to pay the premium.

Motor Vehicle Driver
The insured or any person who drives the Motor Vehicle by 
the permission or order of the Insured, provided that they 
are licensed to drive according to the Motor Vehicle category 
pursuant to the Traffic Laws and other laws and regulations, 
and that the granted license has not been cancelled by a 
court’s order or by virtue of the Traffic Laws and its Executive 
Regulations. This definition includes the driver whose driving 
license has expired if they manage to renew it within thirty 
days from the date of accident.
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Injured Third Party
1. Any natural or corporate person, or their properties,

which have suffered an injury or damage as a result of
the accident, excluding the Insured, the Motor Vehicle
Driver and passengers employed by the Insured if they are 
injured during and because of work.

2.	 The family members of the Insured and the Motor Vehicle 
Driver (spouse, parents and children) who caused the
accident.

3. The driver of a Motor Vehicle allocated for rent, public
transportation or a vehicle used to teach driving.

Insurance Application
The application that includes the details of the Insured, the details 
of the Motor Vehicle and the type of required coverage, and is 
filled in by or with the knowledge of the Insured electronically or 
in writing to renew it within thirty days from the date of accident.

Premium
The consideration that is paid or undertaken to be paid by the 
Insured in return for insurance coverage.

Accident
Any incident that causes harm to a Third Party / Injured Party 
as a result of use, explosion, combustion, scattering, drop of 
things from, movement, spontaneous movement or parking 
of the Motor Vehicle.

Bodily Injury
Death and/or physical injuries to a Third Party, including 
permanent disability or temporary total or partial disability.

Property Damage
Damage to a Third Party’s property.

Motor Vehicle
A mechanical machine, motorcycle or any other device that 
works through a mechanical force, and its specifications are 
described in the Policy.

Trailer
A vehicle designed to be pulled behind a Motor Vehicle, 
truck or towing vehicle, including lightweight trailer (camper 
trailer), the weight of which does not exceed 750kg and it so 
licensed according to the applicable Traffic Laws.

Semi-Trailer
A trailer without a front axle and is towed in such a way that 
a large part of its weight and tonnage is carried by the towing 
vehicle or the mechanical vehicle (locomotive).

Natural Disaster
Any general phenomenon that arises from nature such as 
floods, tornados, hurricanes, volcanoes, earthquakes and 
quakes, and leads to extensive and widespread damage, 
and in respect of which a decision is issued by the concerned 
authority in the State.

Rider
Any special agreement between the parties in supplement to 
the basic coverages under this Policy.

الغير المتضرر
أي شــخص طبيعــي أو اعتبــاري لحقــت بــه أو بممتلكاتــه إصابــة أو ضــرر  	.1
المركبــة  قائــد  و  لــه  المؤمــن  ذلــك  مــن  ويســتثنى  الحــادث،  بســبب 
ــه إذا مــا أصيبــوا أثنــاء العمــل  ــدى المؤمــن ل ــركاب الذيــن يعملــون ل وال

وبســببه.

لــه و قائــد المركبــة )الــزوج والوالديــن  أفــراد عائلــة كل مــن المؤمــن  	.2
بالحــادث.  المتســببة  والأولاد(  

ومركبــة  العــام  النقــل  ومركبــة  للتأجيــر  المخصصــة  المركبــة  قائــد  	.3
القيــادة. تعليــم 

طلب التأمين
لــه وبيانــات المركبــة ونــوع  الطلــب المتضمــن البيانــات الخاصــة بالمؤمــن 
التغطيــة المطلوبــة ويمــأ بمعرفــة أو علــم المؤمــن لــه إلكترونيــا أو خطيــً.

قسط التأمين
المقابــل الــذي يســدده أو يتعهــد أن يســدده المؤمــن لــه نظيــر التغطيــة 

التأمينيــة.

الحادث
كل واقعــة ألحقــت ضــرراً بالغيــر / المتضــرر نتيجــة اســتعمال المركبــة أو 
أو  أو حركتهــا  منهــا  أشــياء  أو ســقوط  تناثرهــا  أو  احتراقهــا  أو  انفجارهــا 

وقوفهــا. أو  الذاتــي  اندفاعهــا 

الأضرار الجسدية
الوفــاة و/أو الإصابــات البدنيــة التــي تلحــق بالغيــر بمــا فــي ذلــك العجــز الكلــي 

أو الجزئــي الدائــم أو المؤقــت.

الاضرار المادية
الضــرر أو التلــف الذي يلحــق بالممتلكات العائدة للغير.

المركبة
آلــة ميكانيكيــة أو دراجــة ناريــة أو أي جهــاز آخــر يســير بقــوة ميكانيكيــة 

الوثيقــة. فــي  مواصفاتهــا  والموضحــة 

المقطورة 
مركبــة مصممــة للارتبــاط بمركبــة ميكانيكيــة أو شــاحنة أو جــرار، وتشــمل 
المقطــورة الخفيفــة )مقطــورة الرحــات( التــي لا يزيــد وزنهــا عــن 750 كيلــو 

غــرام والمرخصــة لذلــك وفــق قانــون الســير والمــرور الســاري المفعــول.

نصف المقطورة وشبه المقطورة
مقطــورة بــدون محــور أمامــي، ومرتبطــة بطريقــة يكــون جــزء كبيــر مــن 
وزنهــا ووزن حمولتهــا محمــولاً مــن قبــل الجــرار أو المركبــة الميكانيكيــة 

)القاطــرة(.

الكارثة الطبيعية
أو  الزوابــع  أو  )الفيضانــات  مثــل  الطبيعــة  عــن  تنشــأ  عامــة  ظاهــرة  كل 
الأعاصيــر أو ثــوران البراكيــن أو الــزلازل والهــزات الأرضيــة( وتــؤدي إلــى ضــرر 
شــامل وواســع ويصــدر بخصوصهــا قــرار مــن الســلطة المختصــة فــي الدولــة.

الملحق الإضافي
كل اتفــاق خــاص بيــن الطرفيــن يضــاف إلــى التغطيــات الأساســية فــي هــذه 

الوثيقــة.
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Personal Accidents Endorsement
An additional insurance coverage against personal accidents 
to the Motor Vehicle Driver, the Insured and the passengers 
excluded from the basic coverage in return for an additional 
premium.

Third Party Liability
The liability for injuries and damages arising from the use of 
the Insured Motor Vehicle to a Third Party/ Injured Party.

Road
Every road open and available to public without need to get 
special permission, and every place that is made available for 
the crossing of motor vehicles and is made available to the 
public by a permission or license from a concerned authority 
or otherwise, for or without consideration according to the 
definition mentioned in the applicable Traffic Laws.

Depreciation Percentage
The percentage payable by the injured party on the occurrence 
of an accident, and who requests the replacement of new 
parts in lieu of the used parts in case of partial loss according 
to the schedules of depreciation.

Insurance period
It is the period of insurance coverage of the vehicle stretching 
until the 13th month from the insurance effective date.

ملحق الحوادث الشخصيــــــة   
غطــاء تأميــن إضافــي مــن الحــوادث الشــخصية لقائــد المركبــة والمؤمــن 
لــه والــركاب الذيــن تــم اســتثناؤهم مــن التغطيــة الأساســية مقابــل قســط 

إضافــي.

المدنيـــــــــة المسؤولية 
المســؤولية عــن الإصابــات والأضــرار الناتجــة عــن اســتعمال المركبــة المؤمــن 

عليهــا والتــي تصيــب الغيــر / المتضــرر.

الطريـــــــــــق
كل ســبيل مفتــوح ومتــاح للســير العــام دون حاجــة إلــى إذن خــاص وكل 
مــكان يتســع لمــرور المركبــات ويســمح للجمهــور بارتيــاده ســواء كان ذلــك 
بــإذن أو بترخيــص مــن جهــة مختصــة أو بغيــر ذلــك وســواء كان ارتيــاده 
بمقابــل أو بغيــر مقابــل، ووفقــً للتعريــف الــوارد فــي قانــون الســير والمــرور 

النافــذ. 

نسبة الاستهلاك  
النســبة التــي يتحملهــا المؤمــن لــه عنــد وقــوع حــادث وطلبــه اســتبدال 
ــة الخســارة الجزئيــة وفقــً  قطــع غيــار جديــدة بــدلا مــن المســتعملة فــي حال

الاســتهلاك. لجــداول 

الفترة التأمينية
ــث  ــة الشــهر الثال ــى نهاي هــي المــدة الزمنيــة لتأميــن المركبــة والممتــدة إل

ــة التأميــن. عشــر مــن بداي
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الفصل الأول - )الشروط العامة(

تعتبــر الوثيقــة وجداولهــا عقــداً واحــداً ويعتبــر أي ملحــق لهــا جــزء لا  	.1
يتجــزأ منهــا وكل كلمــة أو عبــارة أعطــي لهــا معنــى خــاص فــي أي مــكان 
مــن الوثيقــة أو ملاحقهــا يكــون لهــا ذات المعنــى فــي أي مــكان آخــر 

ــك.  ــدل الســياق علــى غيــر ذل ــم ي وردت فيــه مــا ل

العربيــة  الإمــارات  دولــة  حــدود  خــارج  الوثيقــة  هــذه  أحــكام  تســري  لا  	.2
. ة لمتحــد ا

بعــدم  المتضــرر  الغيــر  مواجهــة  فــي  التمســك  للشــركة  يجــوز  لا  	.3
مســؤوليتها عــن التعويــض بســبب أي دفــع مــن الدفــوع التــي يمكــن 

لــه.  المؤمــن  مواجهــة  فــي  إثارتهــا 

يحــق للغيــر /المتضــرر مطالبــة الشــركة مباشــرةً بالتعويــض عــن الأضــرار  	.4
ــه والتــي تســببت بهــا المركبــة المؤمنــة لديهــا. التــي لحقــت ب

.5
تكــون مســؤولية الشــركة فــي حالــة وفــاة أحــد أفــراد عائلــة  كل مــن  أ. 	
المؤمــن لــه أو قائــد المركبــة مبلــغ  200,000 درهــم )مائتــي الــف 
درهــم( فقــط للشــخص الواحــد، وعنــد الإصابــة تكــون مســؤولية 
للشــخص  المذكــور  المبلــغ  الــى  العجــز  نســبة  بحســب  المؤمــن 

الواحــد. 

تكــون مســؤولية الشــركة فــي حالــة وفــاة قائــد المركبــة المخصصــة  ب.	
مبلــغ  القيــادة  تعليــم  ومركبــة  العــام  النقــل  ومركبــة  للتأجيــر 
200,000 درهــم )مائتــي الــف درهــم( فقــط للشــخص الواحــد، وعنــد 
الإصابــة تكــون مســؤولية المؤمــن بحســب نســبة العجــز الــى المبلــغ 

المذكــور للشــخص الواحــد.

إلــى  يوجــه  أن  يجــب  الوثيقــة  تســتلزمه  بحــادث  إخطــار  أو  تبليــغ  كل  	.6
الشــركة كتابــة ســواءً بواســطة البريــد الإلكترونــي أو الفاكــس أو باليــد 

علــى العنــوان المحــدد فــي الوثيقــة بأســرع وقــت ممكــن.

فيمــا يتعلــق بوثيقــة  تأميــن الاســطول أو بــأي مركبــة مؤمنــة بموجــب  	.7
هــذه الوثيقــة ، لا يجــوز للشــركة أن تبــرم أي اتفــاق خارجــي مــن شــأنه أن 
يقلــل مــن التغطيــات التــي توفرهــا هــذه الوثيقــة أو تحــرم المؤمــن لــه أو 
المســتفيد مــن هــذه الوثيقــة مــن ممارســة حقــه بالمطالبــة بالتعويــض 
المطالبــة  مــن  بالحرمــان  يتعلــق  مــا  ذلــك  ويدخــل ضمــن  بموجبهــا، 
بالتعويــض لأي ســبب ليــس لــه علاقــة بالحــادث كالعمــر أو الجنــس أو 

خلافــه وإلا أعتبــر الاتفــاق باطــاً.

أ.	 فــي حــال اعتبــار المركبــة المؤمــن عليهــا بحالــة خســارة كليــة وقيــام 
الشــركة بتعويــض المؤمــن لــه علــى هــذا الأســاس، فــإن الحطــام 
ــه أي مصاريــف  يكــون مــن حــق الشــركة، ولا يجــوز تحميــل المؤمــن ل
مقابــل نقــل ملكيــة المركبــة أو اســتصدار شــهادة حيــازة للمركبــة 

المشــطوبة.

ويترتــب علــى المؤمــن لــه قبــل اســتلام التعويــض أن يقــوم بدفــع  ب.	
جميــع المســتحقات المترتبــة علــى المركبــة، وتقديــم مــا يفيــد عــدم 
ممانعــة الجهــة المختصــة لنقــل ملكيــة حطــام المركبة الى الشــركة 
المســاعدة  وتقديــم  رهــن  وجــود  حــال  فــي  الرهــون  أصحــاب  مــن 
اذا  المختصــة،  الدوائــر  الــى  والحضــور  اللازمــة  والتوكيــات  والأوراق 

ــى الشــركة.    اســتلزم الأمــر  مــن أجــل نقــل ملكيــة المركبــة ال

	Chapter One - General Conditions

1. The Policy and its schedules shall constitute one integral
contract, and any Rider to this Policy shall constitute an
integral part hereof, and every term or phrase to which a
special meaning has been given in any part of the Policy
or its schedules shall have the same meaning elsewhere,
unless the context otherwise requires.

2. This Policy does not apply outside the Country.

3. The Company may not assert to the Injured Third Party
that it is not liable for compensation as a result of any
argument that can be used against the Insured.

4. The Third Party/ Injured Party may submit a claim to the
Company for compensation for damages caused to them
by the Insured Motor Vehicle.

5.	
a. In case of death of a family member of the Insured or

the Motor Vehicle Driver, the Company’s liability will be
limited to an amount of AED 200,000 (Two Hundred
Thousand Arab Emirates Dirhams) per person. In case
of injury, the Insurer’s liability will be further limited to
the percentage of disability per person.

b. In case of death of the driver of a rental vehicle, public
transport vehicle and a vehicle used to teach driving,
the Company’s liability will be limited to an amount of
AED 200,000 (Two Hundred Thousand Arab Emirates
Dirhams) per person. In case of injury, the Insurer’s
liability will be further limited to the percentage of
disability per person.

6. Any notice or notification of an accident that is required
by this Policy shall be served to the Company in writing
by e-mail, facsimile or by hand delivery to the address
designated in the Policy as soon as practically possible.

7. With respect to a fleet insurance policy or any Motor
Vehicle insured under this Policy, the Company may not
enter into any agreement that may reduce or prevent the
coverage of its full Third Party Liability arising from death, 
bodily injuries or property damages covered under this
Policy or reduce the limits of liability of the Company
or reduce the coverage contemplated under this Policy,
including depriving a claim for compensation for any
reason not related to the accident such as age, gender,
or the date of acquiring the driving license, or otherwise,
or the agreement will be deemed void.

a. If the Insured Motor Vehicle is a total loss, and the
Company compensates the Insured on that basis, the
salvage will be deemed property of the Company. The
Insured may not be charged any expenses related to
the transfer of the Motor Vehicle title or issuance of a
certificate of ownership of the Motor Vehicle.

b. Before receiving compensation, the Insured shall
pay all amounts due on the Motor Vehicle and
submit evidence of no objection from the concerned
authority(ies) to transfer title of the salvage to the
Company. In case of lienholders, if any, they shall
provide support, paperwork, power of attorney, etc.
and appear before the concerned departments, if
necessary for transfer of title of the Motor Vehicle to
the Company.
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8. The Company may, at its expense, assume the judicial
and settlement proceedings to represent the Insured
or the Motor Vehicle Driver through an attorney in any
investigation or interrogation and before any court in
any lawsuit or intervention in any phase of the lawsuit
in relation to a claim or accident for which the Company
may be held liable under this Policy, and which may
give rise to the payment of compensation according
to this Policy. The Company may settle or enter into a
reconciliation for such claim. The Insured shall provide
every possible cooperation with the Company by signing
a power of attorney to the attorney or otherwise to the
Company to initiate any proceedings.

9. Without prejudice to the rights emerging from Life
insurance policies and personal accident insurance
policies, and in case of the existence of several compulsory 
policies against Third Party Liability emerging from
the use of the Motor Vehicle issued by more than one
Company:

a. Compensation shall be divided equally between
Insurers in case of death and/or injuries. If the liability
is shared (between the Insured and the Third Party/
Injured Party) based on the degree of negligence, then
the percentage of participation in the negligence shall
be taken into account.

b. Compensation for property damages shall be divided
based on the percentage of the insured amount set out 
in each policy to total insured amounts in all policies,
after the percentage of participation in the negligence
is taken into account.

10. On the occurrence of an accident, the Company shall:

a. Repair the damaged Motor Vehicle or any of its parts,
accessories or spare parts and restore the Motor
Vehicle to its pre-accident condition.

b. Pay the market value of the damaged Motor Vehicle
if the value of damages exceeds (50%) of the market
value of the Motor Vehicle at the time of the accident,
provided that the Company’s liability does not exceed
an amount of Two Million Arab Emirates Dirhams per
accident according to Paragraph (c) of Clause (1) of
Chapter Two: Obligations of the Insurance Company.

c. Replace the damaged Motor Vehicle in case of total
loss, for another Motor Vehicle with the same make,
model, additions and pre-accident condition unless
the Third Party/ Injured Party requests that the
Company pay them the amount in cash; in which case,
the Company shall accept the lnsured’s request.

d. The Company shall pay in cash to the Injured Party,
upon their request, the amount of damages (loss or
damage) of the damaged parts of the Motor Vehicle in
whole or any of its parts, accessories or spare parts and 
including the charges for installation and replacement
of lost or damaged parts at the time of the accident
in order to restore the pre-accident condition of the
Motor Vehicle.

11. The damaged parts of the Motor Vehicle, for which the first
registration and use of which is less than one year, shall
be replaced with new original parts with no deduction of a
Depreciation Percentage for the Injured Party.

للشــركة أن تتولــى الإجــراءات القضائيــة والتســوية  لتمثيــل المؤمــن  	.8
لــه أو قائــد المركبــة علــى نفقتهــا مــن خــال محــام فــي أي تحقيــق أو 
اســتجواب وأمــام أي محكمــة فــي أي دعــوى أو التدخــل فــي أي مرحلــة 
مــن مراحلهــا يتعلــق بمطالبــة أو حــادث قــد تســأل عنــه الشــركة بموجب 
هــذه الوثيقــة و يمكــن أن يترتــب عليــه دفــع تعويــض طبقــً لأحــكام 
هــذه الوثيقــة، ولهــا أن تقــوم بتســوية تلــك المطالبــة والتصالــح فيهــا، 
وعلــى المؤمــن لــه أن يقــدم إلــى الشــركة كل تعــاون ممكــن ســواء 
بتوقيــع وكالــة للمحامــي أو خلافــه مــن أجــل تمكينهــا مــن مباشــرة أي 

مــن الإجــراءات القانونيــة.

الحيــاة  علــى  التأميــن  وثائــق  عــن  الناشــئة  بالحقــوق  المســاس  دون  	.9
وثائــق  تعــدد  حــال  وفــي  الشــخصية  الحــوادث  مــن  التأميــن  ووثائــق 
اســتعمال  عــن  الناشــئة  المدنيــة  المســؤولية  مــن  الإلزامــي  التأميــن 

فــإن:  واحــدة  شــركة  مــن  أكثــر  عــن  الصــادرة  المركبــة 

حــال  فــي  التأميــن  شــركات  بيــن  بالتســاوي  يقســم  التعويــض  أ.	
اذا كان هنالــك اقتســام للمســؤولية  أمــا  الوفيــات و/أو الإصابــات، 
ــه والغيــر /المتضــرر( حســب درجــة الإهمــال فتؤخــذ  )بيــن المؤمــن ل

الاعتبــار.   بعيــن  الإهمــال  فــي  الاشــتراك  نســبة 

التعويــض عــن الأضــرار الماديــة يقســم بحســب نســبة مبلــغ التأميــن  ب.	
باقــي  فــي  التأميــن  مبالــغ  مجمــوع  إلــى  وثيقــة  كل  فــي  المبيــن 
الوثائــق،  بعــد أن تؤخــذ نســبة الاشــتراك فــي الإهمــال بعيــن الاعتبــار.

تلتزم الشركة عند وقوع حادث بما يلي:  	.10

ملحقاتهــا  أو  أجزائهــا  مــن  جــزء  أي  أو  المتضــررة  المركبــة  إصــاح  ‌أ.	
التــي  حالتهــا  إلــى  وإعادتهــا  المتضــررة  غيارهــا  قطــع  واســتبدال 

الحــادث. قبــل  عليهــا  كانــت 
دفــع القيمــة الســوقية للمركبــة المتضــررة إذا تجــاوزت قيمــة الأضــرار  ‌ب.	
مــا نســبته )%50( مــن القيمــة الســوقية للمركبــة وقــت الحــادث، 
ــي درهــم عــن كل  علــى ألا تتعــدى مســؤولية الشــركة مبلــغ مليون
حــادث وفقًــا للفقــرة )ج( مــن البنــد )1( مــن )الفصــل الثانــي: التزامــات 

شــركة التاميــن(.

اســتبدال المركبــة المتضــررة فــي حالــة الخســارة الكليــة بأخــرى مــن  ‌ج.	
ذات النــوع والموديــل والاضافــات والحالــة التــي كانــت عليهــا قبــل 
الحــادث، وذلــك مالــم يطلــب الغيــر /المتضــرر أن تدفــع لــه القيمــة 
نقــداً وفــي هــذه الحالــة تقــوم الشــركة بإجابــة طلــب المؤمــن لــه.  

تدفــع الشــركة نقــداً إلــى المتضــرر فــي حــال طلبــه ذلــك قيمــة الأضــرار  ‌د.	
)الفقــد أو التلــف( للقطــع المتضــررة للمركبــة كلهــا أو أي جــزء مــن 
تركيــب  أجــور  يمثــل  ومــا  غيارهــا  قطــع  أو  ملحقاتهــا  أو  أجزائهــا 
واســتبدال القطــع المفقــودة أو التالفــة وقــت الحــادث وإعادتهــا الــى 

ــت عليهــا قبــل الحــادث. ــة التــي كان الحال

تســتبدل القطــع المتضــررة للمركبــات التــي لــم يمــض علــى تاريــخ أول  	.11
تســجيل لهــا واســتعمالها أكثــر مــن ســنة كاملــة بقطــع جديــدة أصليــة 

ودون تحمّــل المتضــرر أي نســب اســتهلاك.
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12. If it is agreed with the Injured Third Party to repair the
damaged Motor Vehicle, the Insurance Company shall
repair the damaged Motor Vehicle at the agency repair
shops for the Motor Vehicle if it is in its first year of
registration and use.

13.	
a. Upon the lapse of more than one year after registration

and use, the Company shall repair the damaged Motor
Vehicle at suitable repair shops and the damaged
parts may be replaced by other than original parts of
the same grade. The Company shall insure that repair
works are carried out according to technical standards
and that the work is warranted by the repair shops. The
Company shall ensure that the Injured Third Party is
able to have the Motor Vehicle checked by any approved 
Motor Vehicle examination agency in the State to make
sure that the Motor Vehicle has been properly repaired
in accordance with the technical licensing conditions
for endurance and safety and any other condition
without affecting the technical examination of the
Motor Vehicle affected by the accident at the concerned
official authorities. If it is found that the repairs are
below required and recognized technical standards,
the Company shall address the issue(s) until the Third
Party’s Motor Vehicle is professionally repaired as soon
as practically possible.

b.	For the damaged motor vehicle insured against
loss and damage at an insurance company with the
condition of repair within the Agency, the repair
shall be carried out within the Agency’s repair shops
pursuant to this condition. The insurance company
insuring the loss and damage has the right of recourse
against the Third-Party liability insurance company in
accordance with the following reimbursements’ basis:
1. The reimbursement for the motor vehicle that has

passed more than one year from its first registration
or its use and until the end of the second year, shall
be after deduction of 15% of the value of the final
repair bill.

2. The reimbursement for the motor vehicle that
has passed more than two years from its first
registration or its use and until the end of the third
year, shall be after deduction of 30% of the value of
the final repair bill.

3. In case more than three years have lapsed since
the first registration or use of the motor vehicle,
the company shall abide by repairing the damaged
vehicle at suitable repair shops for the type and
year of manufacture of the vehicle. The damaged
parts shall be replaced with original parts of the
same standard, provided that, if the agreement
between the Loss and Damage Insurance Company
and the insured has the condition that “repair shall
be within the agency”, this condition shall remain
effective.

4. The existing rights between companies, prior to
the implementation of this regulation, shall be
observed.

14.	 If the Injured Third-Party requests that new parts are to be
installed in lieu of the parts damaged during the accident,
they have to bear the Depreciation Percentage set in
Schedule (1) of the final value of the purchase invoice.
In the case of taxi vehicles, public transport vehicles
and rental vehicles, the Depreciation Percentage set in
Schedule (2) of the final value of the purchase invoice will
be applied.

فــي حــال تــم الاتفــاق مــع الغيــر المتضــرر علــى إصــاح المركبــة المتضــررة،  	.12
فــإن شــركة التأميــن تلتــزم بإصــاح المركبــة المتضــررة فــي ورش إصــاح 
الوكالــة، وذلــك للمركبــات التــي لــم يمــض علــى تاريــخ أول تســجيل لهــا 

واســتعمالها أكثــر مــن ســنة كاملــة.

.13
فــي حــال مــرور أكثــر مــن ســنة علــى تســجيل المركبــة واســتعمالها  أ‌.	
تلتــزم الشــركة بإصــاح المركبــة المتضــررة لــدى ورش إصلاح مناســبة 
ويتــم اســتبدال القطــع المتضــررة بأخــرى أصليــة بــذات المســتوى 
للأصــول  وفقــا  الإصــاح  أعمــال  تتــم  بــأن  الشــركة  تضمــن  بحيــث 
الفنيــة، كمــا وتضمــن الــورش أعمــال الإصــاح، وعلــى الشــركة تمكيــن 
الغيــر المتضــرر مــن فحــص المركبــة لــدى أي جهــة فاحصــة معتمــدة 
فــي الدولــة للتأكــد مــن أنــه تــم إصــاح المركبــة وفقــا للأصــول الفنيــة 
حيــث  مــن  لترخيصهــا  المطلوبــة  الشــروط  يســتوفي  وبشــكل 
المتانــة والأمــان وأي شــرط آخــر ودون التأثيــر علــى الفحــص الفنــي 
للمركبــة المتضــررة جــراء الحــادث لــدى الجهــات الرســمية المختصــة. 
وفــي حــال تبيــن أن الإصــاح لــم يكــن وفقــا للأصــول الفنيــة فتلتــزم 
الشــركة بمعالجــة الأمــر إلــى أن يتــم تســليم الغيــر مركبتــه بعــد 

ــي ووفقــا للأصــول الفنيــة بأقــرب وقــت. إصلاحهــا بشــكل نهائ

فــي  والتلــف  الفقــد  ضــد  المؤمنــة  المتضــررة  للمركبــة  بالنســبة  ب‌.	
ــة، يتــم الإصــاح داخــل  شــركة التأميــن بشــرط الإصــاح داخــل الوكال
ورش الإصــاح التابعــة للوكالــة وفقًــا لهــذا الشــرط. لشــركة التأميــن 
المؤمنــة علــى الفقــد والتلــف الحــق فــي الرجــوع علــى شــركة تأميــن 

المســؤولية المدنيــة وفقًــا لأســاس الاســترداد التالــي:

المركبــة التــي مضــى علــى تاريــخ أول تســجيل أو اســتعمال لهــا  	.1
أكثــر مــن ســنة وحتــى نهايــة الســنة الثانيــة يكــون الاســتراد بعــد 

خصــم %15 مــن قيمــة فاتــورة الإصــاح النهائيــة.

2.	 المركبــة التــي مضــى علــى تاريــخ أول تســجيل أو اســتعمال لهــا 
أكثــر مــن ســنتين وحتــى نهايــة الســنة الثالثــة يكــون الاســترداد 

بعــد خصــم %30 مــن قيمــة فاتــورة الإصــاح النهائيــة. 

فــي حالــة مــرور أكثــر مــن ثــاث ســنوات علــى أول تســجيل أو  	.3
اســتعمال للمركبــة، تلتــزم الشــركة بإصــاح المركبــة المتضــررة 
فــي ورش إصــاح مناســبة لنــوع وســنة تصنيــع المركبــة ويتــم 
اســتبدال القطــع المتضــررة بأخــرى أصليــة بــذات المعيــار، بشــرط 
أنــه إذا كانــت الاتفاقيــة المبرمــة بيــن شــركة التأميــن ضــد الفقــد 
والتلــف والمؤمــن لــه تنــص علــى “أن يتــم الإصــاح داخــل الوكالــة”، 

فــإن هــذا الشــرط يظــل ســاري المفعــول.

بهــذا  العمــل  قبــل  الشــركات  بيــن  القائمــة  الحقــوق  تراعــى  	.4
لنظــام. ا

فــي حــال طلــب الغيــر المتضــرر تركيــب قطــع غيــار جديــدة بــدلاً عــن  	.14
القطــع المتضــررة جــراء الحــادث فيتحمــل نســب الاســتهلاك المحــددة 
الشــراء، وفيمــا  لفاتــورة  النهائيــة  القيمــة  مــن   )1( رقــم  الجــدول  فــي 
يتعلــق بمركبــات مكاتــب التأجيــر ومركبــات الأجــرة والمركبــات العمومية  
فتطبــق نســب الاســتهلاك المحــددة فــي الجــدول رقــم )2( مــن القيمــة 

النهائيــة لفاتــورة الشــراء .
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15. Neither depreciation may be deducted nor used parts be
installed if the parts are within the list set out in Schedule
(4) of this Policy.

16.	 The Injured Third Party may repair the damages that occur 
to the Motor Vehicle as a result of the accident, provided
that the estimated repair costs do not exceed the value
of repair agreed upon in writing with the Company. The
Company may require a proof that the Motor Vehicle
repairs have been completed.

17. If the motor vehicle “chassis” whether can be replaced
or irreplaceable is damaged or the durable parts, such
as pillars are damaged and need cutting, tightening, or
welding as a result of the accident, the Motor Vehicle shall
be considered a Total Loss and the Company shall make
compensation according to the market value of the Motor
Vehicle at the time of the accident.

18. If the Motor Vehicle is considered as total loss, and
the Company compensates the Injured Third Party on
that basis, the salvage will be deemed property of the
Company. The Injured Third Party cannot be charged
any expenses related to the transfer of the Motor Vehicle
title or issuance the of a certificate of ownership of the
Motor Vehicle, provided that the Motor Vehicle is free of
any obligations against Third Party such as traffic fines or
otherwise.

19. In case of any conflict between the Company and the
Injured Third Party concerning the value of damages, the
amount of compensation or determination of the market
value of the damaged Motor Vehicle, the Authority shall
appoint a licensed and registered Surveyor and Loss
Adjuster, specialized in this matter, to determine the
value of the damages or the amount of compensation at
the Company’s expense for the purpose of resolving the
dispute.

20. In case of an agreement to insure the Insured himself,
the Motor Vehicle Driver or any person excluded from
the coverage under this Policy, the amount of the death
benefit will be determined not less than (AED 200,000) Two
Hundred Thousand Arab Emirates Dirhams at a minimum.

21. The Company may not refuse to compensate the Insured
as a result of late notification of the accident, if lateness is
attributed to an acceptable excuse.

22. The provisions of this Policy cover the damages to a Third
Party caused by a trailer or semi-trailer as long as it is
pulled by the vehicle.

23. Neither this Policy nor any rider hereto undermines the
right of any person to claim for compensation or recovery
of any amount payable under the provisions of any
applicable legislation.

لا يجــوز خصــم الاســتهلاك أو تركيــب قطــع مســتعملة إذا كانــت القطــع  	.15
ضمــن القائمــة المحــددة فــي الجــدول رقــم )4( الــوارد فــي هــذه الوثيقــة. 

ــى إصــاح الأضــرار التــي تلحــق بالمركبــة نتيجــة  للغيــر المتضــرر أن يتول 	.16
الحــادث شــريطة أن لا تزيــد كلفــة الاصــاح عــن المبلــغ المتفــق عليــه 
كتابــةً مــع الشــركة ولهــا أن تطلــب مــا يفيــد أن عمليــة إصــاح المركبــة 

قــد تمــت. 

ــة تلــف “شاســيه” المركبــة ســواء كان مــن الممكــن اســتبداله  فــي حال 	.17
أو عــدم اســتبداله أو تلــف القطــع المعمــرة، مثــل الأعمــدة المتضــررة 
وتحتــاج إلــى القــص أو الشــد أو اللحــام نتيجــة للحــادث، فــإن المركبــة 
تعتبــر بحالــة خســارة كليــة و تلتــزم الشــركة بالتعويــض حســب القيمــة 

الســوقية للمركبــة وقــت وقــوع الحــادث. 

فــي حــال اعتبــار المركبــة بحالــة خســارة كليــة وقامــت الشــركة بتعويــض  	.18
حــق  مــن  يكــون  الحطــام  فــإن  الأســاس  هــذا  علــى  المتضــرر  الغيــر 
المتضــرر أي مصاريــف مقابــل نقــل  الغيــر  الشــركة، ولا يجــوز تحميــل 
ملكيــة المركبــة أو اســتصدار شــهادة حيــازة للمركبــة ، علــى أن تكــون 
المركبــة خاليــة مــن أي التزامــات تجــاه الغيــر كالمخالفــات المروريــة وغيــره. 

ــر المتضــرر بشــأن قيمــة  فــي حــال وجــود أي خــاف بيــن الشــركة والغي 	.19
للمركبــة  الســوقية  القيمــة  تحديــد  أو  التعويــض  مبلــغ  أو  الأضــرار 
المتضــررة فإنــه يتــم تعييــن خبيــر كشــف وتقديــر أضــرار مرخــص ومقيــد 
لــدى هيئــة التأميــن لتحديــد قيمــة هــذه الأضــرار أو مبلــغ التعويــض علــى 

نفقــة الشــركة لغــرض تســوية النــزاع. 

فــي حــال الاتفــاق علــى إضافــة تغطيــة تأمينيــة للمؤمــن لــه أو قائــد  	.20
المركبــة أو أي مــن الأشــخاص الذيــن تــم اســتثناؤهم مــن التغطيــات 
بموجــب هــذه الوثيقــة فإنــه لا يجــوز تحديــد مبلــغ التعويــض عــن الوفــاة 

بأقــل مــن )200,000 درهــم( مائتــي ألــف درهــم.

لا يجــوز للشــركة رفــض تعويــض المؤمــن لــه بســبب التأخيــر عــن التبليــغ  	.21
عــن الحــادث إذا كان التأخيــر يســتند لعــذر مقبــول.

تشــمل أحــكام هــذه الوثيقــة الأضــرار التــي تلحــق بالغيــر المتضــرر مــن  	.22
المقطــورة ونصــف المقطــورة وشــبه المقطــورة مــا دامــت تتبــع القاطــرة.

فــي  شــخص  أي  حــق  مــن  لهــا  ملحــق  وأي  الوثيقــة  هــذه  تنتقــص  لا  	.23
لــه  يســتحق  مبلــغ  أي  باســترداد  المطالبــة  أو  بالتعويــض  المطالبــة 

نافــذ. تشــريع  أي  أحــكام  بموجــب 
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	Chapter Two – Obligations of the Insurance Company

1. In case of any accident that results from the use of the
Motor Vehicle, the Company shall compensate the Injured
Third Party within the scope of its limits hereunder for all
amounts which the Insured or the Motor Vehicle Driver is
committed to pay as compensation for:

a. Death or any bodily injury caused to any person,
including the Motor Vehicle Passengers, except for the
Insured and the Driver of the Motor Vehicle that has
caused the accident, and the passengers employed
by the Insured if they are injured during and because
of work. A person is considered a passenger if they
are inside, getting in or out of the Motor Vehicle. The
Maximum Liability of the Company for any claim or total
claims arising from one accident is the value judicially
awarded without any limit whatsoever.

b. In case of death of a spouse, a parent or a child, the
maximum limit shall be AED 200,000 (Two Hundred
Thousand Arab Emirates Dirhams) per each deceased
person. In case of disability, the compensation shall be
adjusted by the percentage of disability to the amount
of AED 200,000 (Two Hundred Thousand Arab Emirates
Dirhams), in addition to medical treatment expenses.

c. In all cases, and in the event of injury, the Company
shall pay all treatment expenses towards the provider
of any of the medical services, including all government
and private hospitals, pharmacies, and any treatments
necessary for the case. And, in case the treatment is not
completed, the Insurance Company shall issue a letter
of commitment directed to the entity that will provide
the treatment.

2. The Company shall pay an amount of AED 6,770 (Six
Thousand Seven Hundred and Seventy Dirhams) to the
provider of ambulance services and medical transportation 
to hospitals. The amount is per each injured person that
suffers from a bodily injury or death and is being given first
aid and transported to a hospital as a result of an accident
caused by a Motor Vehicle insured by the Company against
Third Party Liability. This obligation shall include all the
deceased or injured from those accidents, including those
excluded from the covered risks in paragraph (a) of clause
(1). The capacity and readiness of the ambulance and the
medical transportation to handle more than one injured
person shall be taken into consideration in determining
the amount of the ambulance allowance and medical
transportation.

3.	 Subject to paragraph (a) above, the liability of the Insurance 
Company shall be the value judicially awarded of any
amount whatsoever, including the Third Party’s judicial
expenses and charges, except for fines. The Company shall
pay compensation to the Third Party once the judgment
becomes enforceable.

4. As to the damages to items and properties (except for
those owned by the Insured or the Motor Vehicle Driver
at the time of the accident or the properties kept with
them in trust or in their guardianship or possession), the
insured amount of any claim or total claims arising from
one accident is AED 2,000,000 (Two Million Arab Emirates
Dirhams) regardless of the number of the persons whose
properties are damaged, inclusive of necessary costs of
movement of the damaged Motor Vehicle to the agency
shop or other repair shops according to this Policy, as the
case may be.

الفصل الثاني - التزامات شركة التأمين

تلتــزم الشــركة فــي حــال وقــوع حــادث نتــج أو ترتــب علــى اســتعمال  	.1
المركبــة بتعويــض الغيــر المتضــرر فــي حــدود مســؤوليتها المنصــوص 
عليهــا فــي هــذه الوثيقــة عــن جميــع المبالــغ التــي يلتــزم المؤمــن لــه أو 

ــً بدفعهــا بصفــة تعويــض عمــا يلــي: ــد المركبــة قانون قائ

ــك ركاب  ــأي شــخص  بمــا فــي ذل ــة بدنيــة تلحــق ب ــة إصاب الوفــاة أو أي ‌أ.	
ــه وقائــد المركبــة المتســببة بالحــادث  المركبــة باســتثناء المؤمــن ل
والــركاب الذيــن يعملــون لــدى المؤمــن لــه إذا مــا أصيبــوا أثنــاء العمــل 
وبســببه، ويعتبــر الشــخص مــن ركاب المركبــة ســواء كان موجــوداً 
داخــل المركبــة أو صاعــداً إليهــا أو نــازلاً منهــا، ويكــون الحــد الأقصــى 
لمســؤولية الشــركة عــن أي مطالبــة أو جملــة مطالبــات نشــأت عــن 

حــادث واحــد هــو قيمــة مــا يحكــم بــه قضائيــً مهمــا بلغــت قيمتــه.

فــي حالــة وفــاة الــزوج أو أحــد الوالديــن أو أحــد الأولاد يكــون الحــد  ‌ب.	
الأقصــى 200,000 درهــم )مائتــي ألــف درهــم( عــن كل متوفــي، أمــا 
فــي حالــة الإصابــة مــع العجــز فيكــون التعويــض حســب نســبة العجــز 
منســوبة لمبلــغ 200,000 درهــم، وذلــك بالإضافــة إلــى نفقــات العــاج 

الطبــي.

ــة تلتــزم الشــركة بدفــع كافــة  ــة الإصاب فــي جميــع الأحــوال وفــي حال ‌ج.	
مصاريــف العــاج لمقــدم أي مــن الخدمــات الطبيــة بمــا فــي ذلــك 
جميــع المستشــفيات الحكوميــة والخاصــة والصيدليــات وأي علاجــات 
لازمــة للحالــة. وفــي حالــة عــدم اكتمــال العــاج ، تقــوم شــركة التأميــن 

بإصــدار خطــاب التــزام موجــه للجهــة التــي ســتقدم العــاج.

وســبعمائة  آلاف  )ســتة  درهــم   6,770 قــدره  مبلــغ  الشــركة  تدفــع  	.2
إلــى  الطبــي  والنقــل  الإســعاف  خدمــة  لمــزود  درهمًــا(  وســبعين 
المستشــفيات عــن كل شــخص “مصــاب” يتعــرض للإصابــة البدنيــة أو 
الوفــاة ويتــم إســعافه ونقلــه إلــى المستشــفى نتيجــة حــادث يحصــل 
لــدى الشــركة  مــن المســؤولية المدنيــة.  مــن مركبــة مؤمــن عليهــا 
يشــمل هــذا الالتــزام جميــع المتوفيــن أو المصابيــن مــن تلــك الحــوادث ، 
بمــا فــي ذلــك أولئــك المســتبعدين مــن المخاطــر المشــمولة فــي الفقــرة 
)أ( مــن البنــد )1(. يؤخــذ فــي الاعتبــار ســعة واســتعداد ســيارة الإســعاف 
والنقــل الطبــي للتعامــل مــع أكثــر مــن مصــاب واحــد عنــد تحديــد مقــدار 

بــدل الإســعاف والنقــل الطبــي.

مــع مراعــاة أحــكام الفقــرة )أ( أعــاه، تحــدد مســؤولية شــركة التأميــن  	.3
بقيمــة مــا يحكــم بــه قضائيــً مهمــا بلغــت قيمتــه بمــا فــي ذلــك مــا 
يطالــب بــه الغيــر مــن المصروفــات القضائيــة والنفقــات مــا عــدا الغرامــات، 
وعلــى الشــركة أن تــؤدي التعويــض إلــى الغيــر فــور صيــرورة الحكــم 

القضائــي واجــب التنفيــذ.

منهــا  المملــوك  )ماعــدا  والممتلــكات  الأشــياء  تصيــب  التــي  الأضــرار  	.4
ــدى أي منهمــا  ــد المركبــة وقــت الحــادث أو مــا كان ل ــه أو لقائ للمؤمــن ل
مبلــغ  يتحــدد  حيازتــه(،  فــي  أو  حراســته  فــي  أو  الأمانــة  ســبيل  علــى 
التأميــن فيهــا عــن أي مطالبــة أو جملــة مطالبــات نشــأت عــن حــادث 
عــدد  بلــغ  مهمــا  درهــم(  )مليونــي  درهــم   2,000,000 بمبلــغ  واحــد 
الأشــخاص الذيــن تضــررت ممتلكاتهــم، شــاملةً التكاليــف اللازمــة لنقــل 
الأخــرى وفقــً  الإصــاح  أو ورش  الوكالــة  إلــى ورش  المتضــررة  المركبــة 

الحــال. الوثيقــة، حســب مقتضــى  لأحــكام هــذه 
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5. The Injured Third Party (the owner of a private motor
vehicle) is entitled to a loss of benefit. (use) allowance
(Substitute Motor Vehicle) as follows:

First: 	 If the Injured Third Party chooses cash
compensation, no loss of benefit allowance shall 
be paid.

Second: If the damaged Motor Vehicle is to be repaired 
at a repair shop, as the case may be, the period 
of loss of benefit allowance shall be calculated in 
days from the date of delivery of the damaged 
Motor Vehicle, the accident report and deed of 
title to the Company

Third: 	 The liability of the Company for loss of benefit 
allowance shall be calculated per day per 
damaged Motor Vehicle according to the rental 
fare of a similar Motor Vehicle rental of the same 
make, considering the prevailing and common 
price in the vehicle rental market in that Emirate, 
not to exceed three hundred dirhams per day. 
The Maximum period for loss of loss of benefit 
allowance is fifteen days. 

Fourth: 	If the Company chooses not to pay the amount 
at prevailing price, the Company shall provide –
to the injured party residency – location a similar 
substitute Motor Vehicle of the same made of 
the damaged motor vehicle in very good working 
condition for road traffic.

Fifth: 	 In case of the entitlement to the loss of benefit 
allowance (substitute motor vehicle) and the 
Affected Third Party has insurance against loss 
and damage and Third-Party Liability, he shall 
be entitled, for the purpose of obtaining the loss 
of benefit allowance (substitute motor vehicle) 
claims directly to his company, which has the right 
of recourse for same amount paid against the 
insurance company of the insured, who caused 
the accident and has insurance against Third Party 
Liability.

6. The Company may not apply any deductible from the
Injured Third Party compensation.

7. In case of the death of a person covered by the insurance
provided for hereunder, the Company shall pay the benefit
due as a result of the accident to their heirs according to
the terms and conditions hereof.

8. The Company shall abide by any settlement between the
Insured and the Injured Third Party if it is done with its
written consent.

9. The insurance provided for under this Chapter shall be
extended, subject to the terms and conditions hereof, to
the liability of every licensed driver while they are driving
the Insured Motor Vehicle

فــوات  بــدل  الخصوصيــة(  المركبــة  )مالــك  المتضــرر  الغيــر  يســتحق  	.5
الآتــي:- التفصيــل  وحســب  البديلــة(  )المركبــة  المنفعــة 

يتــم  لا  النقــدي  التعويــض  المتضــرر  الغيــر  اختيــار  حــال  فــي  اولاً: 	
المنفعــة. فــوات  عــن  بــدل  أي  احتســاب 

فــي ورش  المتضــررة  للمركبــة  الإصــاح  اختيــار  حــال  فــي  أمــا  ثانياً: 	
الإصــاح، حســب مقتضــى الحــال، فتحســب مــدة بــدل فــوات 
المنفعــة بالأيــام مــن تاريــخ تســليم المركبــة المتضــررة وتقريــر 

للشــركة.  والملكيــة  الحــادث 

تحتســب مســؤولية شــركة التأميــن عــن بــدل فــوات المنفعــة  ثالثاً: 	
عــن كل يــوم لــكل مركبــة متضــررة حســب قيمــة أجــرة إيجــار 
مركبــة بديلــة مماثلــة لنفــس النــوع مــن المركبــة مــع مراعــاة 
الســعر الســائد والشــائع فــي ســوق تأجيــر المركبــات فــي تلــك 
الإمــارة وبمــا لا يزيــد عــن ثلاثمائــة درهــم يوميــً ، وتكــون المــدة 

ــا. القصــوى لبــدل فــوات المنفعــة خمســة عشــر يومً

الســائد،  بالســعر  المبلــغ  ســداد  عــدم  الشــركة  اختــارت  إذا  رابعًا: 	
بديلــة  للمتضــرر - مركبــة   - توفــر  أن  الشــركة  علــى  فيجــب 
بحالــة  المتضــررة تكــون  المركبــة  مــن  النــوع  لنفــس  مماثلــة 

الطــرق.  علــى  للســير  جــدًا  جيــدة 

خامســً: فــي حالــة اســتحقاق بــدل فــوات المنفعــة )مركبــة بديلــة( وكان 
الغيــر المتضــرر لديــه تأميــن ضــد الفقــد والتلــف والمســؤولية 
المدنيــة، فيحــق لــه لغــرض الحصــول علــى بــدل فــوات المنفعــة 
)مركبــة بديلــة( المطالبــة مباشــرةً ضــد شــركته، التــي لهــا الحق 
التأميــن  علــى شــركة  المدفــوع  المبلــغ  بنفــس  الرجــوع  فــي 
ــه، الــذي تســبب فــي الحــادث ولديــه تأميــن  الخاصــة بالمؤمــن ل

ضــد المســؤولية المدنيــة. 

يمتنــع علــى الشــركة أن تقتطــع أي مبلــغ تحمــل مــن تعويــض الغيــر  	.6
المتضــرر.

فــي حالــة وفــاة أي شــخص يمتــد إليــه التأميــن المنصــوص عليــه فــي  	.7
هــذه الوثيقــة تلتــزم الشــركة بــأن تدفــع مبلــغ التعويــض المســتحق 
ــواردة فــي هــذه  ــى ورثتــه وفقــا للشــروط والأحــكام ال نتيجــة الحــادث إل

الوثيقــة.

تلتــزم الشــركة بــأي تســوية بيــن المؤمــن لــه والغيــر المتضــرر إذا تمــت  	.8
الخطيــة. بموافقتهــا 

يمتــد التأميــن المنصــوص عليــه فــي هــذا الفصــل فــي حــدود الأحــكام  	.9
والشــروط الــواردة بــه إلــى مســؤولية كل قائــد مركبــة مرخــص أثنــاء 

قيادتــه للمركبــة المؤمــن عليهــا.
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	Chapter Three – Obligations of the Insured

1. In case of any accident that gives rise to a claim according
to the provisions of this Certificate, the Participant or the
Covered Vehicle Driver shall notify the concerned official
authorities and the Takaful Operator within a reasonable
period of time after occurrence of the accident and furnish 
all documents and details pertaining to the accident,
unless the delay is attributed to an acceptable excuse.
The Participant shall furnish the Company with, as soon as
possible, a copy of every claim, notice or judicial document 
once they receive them.

2. The Participant or the Covered Vehicle Driver shall notify
the Company as soon as practically possible once they
become aware of any lawsuit, investigation or findings
concerning the accident, unless the delay is attributed
to an acceptable excuse. In case of theft or any other
criminal act which may give rise to a claim according to
this Certificate, the Participant shall promptly notify
the concerned authorities and the Company as soon as
practically co-operate and cooperate with the Company in
that regard.

3. Neither the Participant nor any person acting on their
behalf, may declare acceptance of liability, offer, promise
or payment of any amount without the written consent of
the Company.

	Chapter Four – Exclusions

This Insurance does not cover the Third-Party Liability arising 
or emerging from accidents that are caused by the Insured 
Motor Vehicle in the following cases:

1. The accidents that occur outside the borders of the State.

2. The accidents that have occurred, caused, resulted or are
related directly or indirectly to natural disasters such as
floods, tornadoes, hurricanes, volcanoes, earthquakes or
quakes.

3. Invasion, foreign enemy hostilities or warlike operations,
whether war is declared or not, civil war, strike, riot, civil
commotion, mutiny, rebellion, revolution, insurrection,
or ionizing radiation contamination by radioactivity
from any nuclear fuel, power usurpation, confiscation or
nationalization, radioactive substances and radioisotopes,
atomic or nuclear explosions, or any element related
directly or indirectly with the abovementioned causes.

4. The accidents that occur to the Insured, the Motor Vehicle
Driver or the persons employed by the Insured if they
are injured during and because of work, unless they have
obtained additional coverage under a rider or another
policy.

الفصل الثالث- التزامات المؤمن له

فــي حالــة وقــوع حــادث قــد تترتــب عليــه مطالبــة وفقــً لأحــكام هــذه  	.1
الشــهادة يجــب علــى المشــترك أو قائــد المركبــة أن يخطــر الجهــات 
ــة بعــد وقــوع  الرســمية المختصــة ومشــغل تكافــل خــال مــدة معقول
ــات المتعلقــة بالحــادث ،  ــم جميــع المســتندات والبيان الحــادث مــع تقدي
ويجــب علــى المشــترك تزويــد الشــركة المؤمــن لديهــا بأســرع وقــت كل 

مطالبــة أو إنــذار أو أوراق قضائيــة وذلــك بمجــرد تســلمه إياهــا.

يجــب علــى المشــترك أو قائــد المركبــة أن يخطــر الشــركة بأســرع وقــت  	.2
ممكــن بمجــرد علمــه بقيــام دعــوى أو تحقيــق أو تحريــات خاصــة بالحــادث 
المذكــور، مــا لــم يكــن التأخيــر لعــذر مقبــول، وفــي حالــة وقــوع ســرقة أو 
عمــل جنائــي آخــر قــد يترتــب عليــه قيــام مطالبــة وفقــً لهــذه الشــهادة 
يتعيــن علــى المشــترك أن يخطــر الجهــات المعنيــة والشــركة بأســرع 

وقــت ممكــن ودون تأخيــر وأن يتعــاون مــع الشــركة فــي ذلــك.

ــم أي إقــرار بالمســؤولية أو  لا يجــوز للمشــترك ولا لمــن ينــوب عنــه تقدي 	.3
عــرض أو وعــد أو دفــع أي مبلــغ بــدون الموافقــة الخطيــة للشــركة. 

الرابع- الاستثناءات

لا يغطــي هــذا التأميــن المســؤولية المدنيــة التــي تنتج أو تنشــأ عــن الحوادث 
التــي تقــع مــن المركبــة المؤمــن عليهــا فــي الحــالات الآتية:

الحوادث التي تقع خارج حدود الدولة. 	.1

الحــوادث التــي تكــون قــد وقعــت أو نشــأت أو نتجــت أو تعلقــت بطريقــة  	.2
أو  )الفيضانــات  مثــل  الطبيعيــة  بالكــوارث  مباشــرة  غيــر  أو  مباشــرة 

الــزلازل والهــزات الأرضيــة(   أو  البراكيــن  ثــوران  أو  الزوابــع أو الأعاصيــر 

الغــزو أو أعمــال العــدو الأجنبــي أو الأعمــال الحربيــة ســواء أكانــت الحــرب  	.3
معلنــة أو لــم تعلــن أو الحــرب الأهلية أو الاضراب أو الاضطرابات الشــعبية 
أو العصيــان أو الثــورة أو الانقــاب العســكري أو اغتصــاب الســلطة أو 
المصــادرة أو التأميــم أو المــواد والنظائــر المشــعة أو التفجيــرات الذريــة 
أو النوويــة أو أي عامــل يتصــل بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر بــأي ســبب 

مــن الأســباب المتقدمــة.

الحــوادث التــي تقــع  للمؤمــن لــه أو قائــد المركبــة أو الأشــخاص الذيــن  	.4
يعملــون لــدى المؤمــن لــه إذا مــا أصيبــوا أثنــاء العمــل وبســببه إلا إذا 

حصــل علــى تغطيــة إضافيــة بموجــب ملحــق أو وثيقــة أخــرى. 
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	Chapter Five - Recourses against the Insured

The Company may have recourse to the Insured, the Motor 
Vehicle Driver or the person responsible for the Accident, 
as the case may be, within the limit of the amount of 
compensation paid in the following cases:

1. If it is proven that the insurance was concluded based
upon the lnsured’s misrepresentation or non-disclosure of 
material facts that affect the acceptance by the Company
to cover the risks or determination of the premium.

2. If the Motor Vehicle is proven to have been used for
purposes other than those set out in the Insurance
Application attached to this Policy or the maximum
number of passengers is exceeded or the Motor Vehicle
was overloaded or its loading was not secured correctly or
exceeds the limits of permissible width, length or height,
provided that this is proven to be the proximate cause of
the accident.

3. If it is proven that the Motor Vehicle was used in a speed
race or test (in impermissible cases), provided that this is
proven to be the proximate cause of the accident.

4. If following payment of the compensation it is proven that
there is a violation of the laws, if the violation involves a
willful felony or misdemeanor, as defined in the UAE’s
applicable penal code.

5. If it is proven that the Motor Vehicle was driven without
obtaining the driving license for the type of Motor Vehicle
according to the Traffic Laws and Regulations and the
provisions of this Policy, or that the license granted to the
Insured or the Motor Vehicle Driver was suspended by a
court’s order or by the concerned authorities or by virtue
of traffic regulations, or that Motor Vehicle driving license
was expired at the time of the accident, unless the driver
manages to renew it within thirty days from the date of
accident.

6. If it is proven that the Motor Vehicle Driver, or another
person allowed by them to drive the Motor Vehicle, caused 
the accident while being in an abnormal condition due
to being under the influence of narcotics or alcohol that
undermine the driver’s ability to control the Motor Vehicle
or medical drugs for which driving is medically prohibited.
In case of rental vehicles, recourse will be made against
the Motor Vehicle Driver (renter).

7. If it is proven that the accident occurred intentionally by
the Insured or the Motor Vehicle Driver.

8.	 If the trailer, half-trailer or semi-trailer caused the accident
and the Insured has not agreed with the Company to
include it in the policy.

9. If the Motor Vehicle is used outside the road, as defined in
this Policy, without any additional coverage.

10. If damages occur to the Injured Third Party is a result of
theft or robbery of the Insured Motor Vehicle, recourse will 
be against the thief only.

الفصل الخامس- حالات الرجوع على المؤمن له

يجــوز للشــركة أن ترجــع علــى المؤمــن لــه أو قائــد المركبــة أو المســؤول 
ــه مــن تعويــض فــي  عــن الحــادث بحســب الأحــوال بقيمــة مــا تكــون قــد أدت

الحــالات الآتيــة: 

إذا ثبــت أن التأميــن قــد عقــد بنــاء علــى إدلاء المؤمــن لــه ببيانــات كاذبــة  	.1
أو إخفائــه وقائــع جوهريــة تؤثــر فــي قبــول الشــركة تغطيــة الخطــر أو 

علــى ســعر التأميــن.

فــي طلــب  المحــددة  الأغــراض  غيــر  فــي  المركبــة  اســتعمال  ثبــت  إذا  	.2
للــركاب  الأقصــى  الحــد  تجــاوز  أو  الوثيقــة  بهــذه  الملحــق  التأميــن 
المســموح بــه أو ثبــت  تحميلهــا بأكثــر مــن الحمولــة المقــررة لهــا أو اذا 
كانــت حمولتهــا غيــر محزومــة بشــكل فنــي محكــم أو تجــاوز حــدود 
العــرض أو الطــول أو العلــو المســموح  بــه شــريطة أن يثبــت أن ذلــك هــو 

الســبب المباشــر فــي وقــوع الحــادث.

إذا ثبــت اســتعمال المركبــة فــي ســباق أو اختبــار الســرعة - فــي غيــر  	.3
الأحــوال المصــرح بهــا - شــريطة أن يثبــت أنــه الســبب المباشــر فــي 

الحــادث. وقــوع 

إذا ثبــت أن هنالــك مخالفــة للقوانيــن وانطــوت المخالفــة علــى جنايــة أو  	.4
ــات  ــة وفقــً للتعريــف المنصــوص عليــه فــي قانــون العقوب جنحــة عمدي

المعمــول بــه والنافــذ المفعــول فــي الدولــة. 

إذا ثبــت أن قيــادة المركبــة تمــت دون الحصــول علــى رخصــة قيــادة لنــوع  	.5
المركبــة طبقــً لقانــون الســير والمــرور ولوائحــه وأحــكام هــذه الوثيقــة 
أو أن يكــون الترخيــص الممنــوح للمؤمــن لــه أو لقائــد المركبــة ، حســب 
الســلطات  أو  المحكمــة  مــن  بإيقافــه  أمــر  قــد صــدر  الحــال،  مقتضــى 
المختصــة أو بمقتضــى لوائــح المــرور أو أن رخصــة قيــادة المركبــة كانــت 
منتهيــة وقــت الحــادث مالــم يســتطع تجديــد الرخصــة المنتهيــة خــال 

ثلاثيــن يومــً مــن تاريــخ الحــادث.

إذا ثبــت أن قائــد المركبــة أو شــخص آخــر ســمح لــه بقيادتهــا ارتكــب  	.6
الحــادث وهــو فــي غيــر حالتــه الطبيعيــة بســبب وقوعــه تحــت تأثيــر 
المخــدرات أو تنــاول المشــروبات الكحوليــة المؤثــرة علــى قدرتــه فــي 
التــي لا يســمح  الســيطرة علــى المركبــة أو تنــاول العقاقيــر الطبيــة 
طبيــً بالقيــادة بعــد تناولهــا، أمــا إذا كانــت المركبــة معــدة للتأجيــر 

)المســتأجر(.  المركبــة  قائــد  علــى  الرجــوع  فيتــم 

إذا ثبت وقوع الحادث عمداً من المؤمن له او قائد المركبة. 	.7

حــال تســبب المقطــورة أو نصــف المقطــورة أو شــبه المقطــورة بحــادث  	.8
ولــم يكــن المؤمــن لــه قــد اتفــق مــع الشــركة علــى شــمولها بالتأميــن. 

إذا ثبــت اســتعمال المركبــة خــارج الطريــق وفقــً لتعريــف الطريــق فــي  	.9
هــذه الوثيقــة ولــم يكــن هنالــك تغطيــة اضافيــة. 

أمــا فــي حــال كانــت الاضــرار التــي لحقــت بالغيــر المتضــرر نتيجــة عمليــة  	.10
ســرقة أو ســطو للمركبــة المؤمنــة وتوفــرت إحــدى حــالات الرجــوع  بحــق 

الســارق فيتــم الرجــوع عليــه فقــط.
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	Chapter Six - Policy Termination 

1. Neither the Company nor the Insured may terminate this
Policy during its term as long as the Motor Vehicle license
is valid.

2. However, the Policy may be terminated before its
expiration on the grounds of:

a. Cancellation of the Motor Vehicle license;
b. Submission of a new policy due to change of the Motor

Vehicle details; or
c. Transfer of the Motor Vehicle title by virtue of a certificate

issued by the concerned authority.

In this case, the Company must refund to the Insured the 
paid premium after deducting a portion in proportion 
to the period during which the Policy has remained in 
effect according to the Short Rate Schedule No. (3) set 
out in this Policy, provided that there are no paid claims 
or outstanding claims where the Insured has caused the 
accident

3.	 This Policy shall be considered terminated in case of a total 
loss to the Motor Vehicle, provided that its registration
is deleted with a report issued by the Road and Traffic
Department confirming that it is unroadworthy, and
the Company and the Insured shall remain bound by its
provisions before termination.

 Chapter Seven - General Provisions

1.	 The Company shall include all details in Schedule (5) of this 
Policy, and this Schedule shall be part of this Policy.

2. Any lawsuits arising from this Policy may not be filed after
the lapse of three years from the date of the accident or
the Injured Party and related parties become aware of the
damage and the person liable for it.

3. The courts of the State shall be competent to determine
any dispute arising in connection with this Policy.

Schedule No. (1)

Depreciation Percentages for Parts of Private Motor 
Vehicles

Year Percentage

First -

Second 5%

Third 10%

Fourth 15%

Fifth 20%

Sixth and above 30%

الفصل السادس- إنهاء الوثيقة

لا يجــوز للشــركة ولا للمؤمــن لــه إنهــاء هــذه الوثيقــة أثنــاء مــدة ســريانها  	.1
مــادام ترخيــص المركبــة قائمــً.

على أنه يجوز انهاء الوثيقة قبل انتهاء مدة سريانها بسبب: 	.2
إلغاء ترخيص المركبة  أ‌.	

تقديم وثيقة تأمين جديدة بسبب تغيير بيانات المركبة أو،  ب‌.	
نقل ملكية المركبة بموجب شهادة صادرة عن الجهة المختصة.   ج‌.	

وفــي هــذه الحالــة يجــب علــى الشــركة المؤمــن لديهــا أن تــرد للمؤمــن لــه 
القســط المدفــوع بعــد خصــم الجــزء المتناســب مــع المــدة التــي كانــت 
الوثيقــة ســارية فيهــا بحســب جــدول المــدد القصيــرة رقــم )3( الــوارد 
فــي هــذه الوثيقــة، شــريطة ألا تكــون هنــاك أيــة تعويضــات دفعــت أو 

مطالبــات معلقــة وكان المؤمــن لــه متســببا فــي الحــادث. 

تعتبــر هــذه الوثيقــة منتهيــة حكمــً فــي حــال التلــف الكلــي للمركبــة  	.3
إدارة  تصــدره  بتقريــر  تســجيلها  شــطب  شــريطة  الكليــة(  )الخســارة 
المــرور والترخيــص يؤكــد عــدم صلاحيتهــا للاســتعمال و قيــام الشــركة 

بتعويــض المؤمــن لــه حســب أحــكام هــذه الوثيقــة.

الفصل السابع- أحكام عامة

تلتــزم الشــركة بتضميــن جميــع البيانــات الــواردة فــي الجــدول رقــم )5(  	.1
مــن هــذه الوثيقــة ويعتبــر هــذا الجــدول جــزءًا مــن هــذه الوثيقــة.

لا تســمع الدعــاوى الناشــئة عــن هــذه الوثيقــة بعــد انقضــاء ثــاث ســنوات  	.2
مــن اليــوم الــذي علــم فيــه المتضــرر وذوي المصلحــة بحــدوث الضــرر 

وبالمســئول عنــه. 

تختــص محاكــم دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بالفصــل فــي أي منازعــة  	.3
قــد تنشــأ عــن هــذه الوثيقــة. 

جدول رقم )1(

نســب الاستهلاك “قطع غيار  المركبات الخاصة

النسبة السنة

- الأولى

5% الثانية

10% الثالثة

15% الرابعة

20% الخامسة

30% السادسة وما فوق
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Schedule No. (2)

Depreciation percentages for Taxi vehicles, Public 
Transport vehicles and Rental vehicles

Year Percentage

Last six months of the first year 10%

Second 20%

Third 25%

Fourth 30%

Fifth 35%

Sixth and above 40%

Schedule No. (3)

Short Rate Schedule - Percentage of Recoverable 
Premium

Policy validity period Recoverable 
premium

A period not exceeding one month 80%

A period exceeding one month to the 
end of the fourth month 70%

A period exceeding four months to the 
end of the sixth month 50%

A period exceeding six months to the 
end of the eighth month 30%

A period exceeding eight months Nil

Schedule No. (4)

List of the parts damaged by a traffic accident which 
must be replaced for new ones without deduction of 
any depreciation

Glass

Brake master cylinders

Brake wheel cylinders

Brake calipers

Brake cables (conduit type)

Brake hoses

Brake diaphragms

Steering boxes

Steering rakes

Steering ball joints and swivels

Seat belts

جدول رقم )2(

نسب الاستهلاك لقطع غيار “مركبات الأجرة والمركبات العمومي 
ومركبات مكاتب التأجير”.

النسبة السنة

10% الســتة أشــهر الأخيرة من السنة الأولى

20% الثانية

25% الثالثة

30% الرابعة

35% الخامسة

40% السادسة وما فوق

جدول رقم )3(

“جدول المدد القصيرة“ ببيان نسب الاسترداد من قسط التأمين

نسبة 
الاسترداد من 

القسط
المدة لسريان الوثيقة

80% مدة لا تتجاوز شــهر

70% مدة تزيد على شــهر  ولغاية نهاية الشــهر الرابع 

50% مدة تزيد عن أربعة أشــهر  ولغاية نهاية الشــهر 
السادس 

30% مدة تزيد عن ســتة أشــهر ولغاية نهاية الشــهر 
الثامن 

لا شيء مدة تزيد عن ثمانية  أشــهر

جدول رقم )4(

قائمة قطع الغيار التي اذا تضررت من حادث ســير يجب تغييرها 
بأخرى جديدة دون خصم أي اســتهلاك

زجاج المركبة 

الأســطوانات الرئيسية للكوابح )للفرامل(

أســطوانات عجلة الكوابح )الفرامل ( 

جســم الكوابح )الفرامل( 

كابــات الكوابح )طراز الانابيب(

خراطيم الكوابح 

صفائح )أغشية( الكوابح 

صناديق التوجيه

تروس التوجيه

محاور التوجيه ومفاضلة الكروية

أحزمة المقاعد 
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 Annex One – How to Make a Claim

RAKINSURANCE - Claim Process

Don’t worry, you are in save hands!

We have a very fast and efficient claims service, and our team 
is ready to help you.

In case of an 
accident How to reach us?

• Don’t panic.
• If possible, move

your car to a safe
place, out of traffic.

• Display warning
triangles, to help
alert traffic.

• Call the police on
999.

• If your vehicle needs
to be towed, call
Roadside Assist on
600575751.

Call 800 7254 or email us at 
care@rakinsurance.com to report 
your accident as soon as it is 
reasonably practical. Depending 
on your cover, we will advise you 
on what to do with your vehicle. 

To register your claim, you will 
need to provide the following:
1. Police report
2. Mulkiya copy (both sides)
3. Driving license (both sides)
4. Emirates ID (both sides)
5. Your location
6. Mobile number Once

submitted we will review and
contact you to assist you.

  الملحق الأول - كيفية تقديم مطالبة

 رأس الخيمة للتأمين - إجراءات المطالبات

لا تقلق، أنت في أيد أمينة!

لدينا خدمة مطالبات سريعة وفعالة للغاية، وفريقنا جاهز لمساعدتك.

في حالة وقوع حادث في حالة وقوع حادث

اتصل على 7254 800 أو راسلنا عبر البريد 
care@rakinsurance.com الإلكتروني على 

للإبلاغ عن الحادث عندما يصبح بالإمكان ذلك. 
سننصحك بما يجب عليك فعله بسيارتك 

اعتمادًا على نوع تغطيتك التأمينية.

ستحتاج إلى تقديم ما يلي لتسجيل 
مطالبتك:

محضر الشرطة 	.1
نسخة الملكية )وجهان( 	.2

رخصة القيادة )كلا الجانبين( 	.3
الهوية الإماراتية )كلا الجانبين( 	.4

موقعك 	.5
رقم الهاتف المحمول. وبمجرد تقديمه  	.6

سنراجعك ونتصل بك لمساعدتك.

لا تُصب بالذعر. 	•
انقل سيارتك إلى  	•

مكان آمن بعيدًا عن 
حركة المرور إن أمكن.

ضع مثلثات تحذير  	•
للمساعدة في تنبيه 

حركة المرور.
اتصل بالشرطة على  	•

الرقم 999.
إذا كانت سيارتك تحتاج  	•

إلى قطر، فاتصل 
بخدمة المساعدة على 

الطريق على الرقم 
	.600575751
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	Our Presence 

RAKINSURANCE is present in Ras Al Khaimah, Dubai, and 
Abu Dhabi.

The head office and branch addresses and contact details 
are given below.

Head Office Dubai Office

6/F RAKBANK Building Al Jazeera, 
Sheikh Saqr Bin Mohammad Al 
Qasimi R/18, Ras Al Khaimah, UAE

Email: info@rakinsurance.com 
Phone: 8007254
Fax: +971 7 228 8500

4th Floor, 405, Sultan 
Business Center Bldg 
Oud Metha, Next to 
Lamcy Plaza, Dubai, 
United Arab Emirates

RAK Office ABUDHABI Office

Ground Floor, RAK Insurance 
Building
Opposite Double Tree Hilton, Al 
Jezzah Street, Al Nakheel, Ras Al 
Khaimah
Phone: +971 7 202 8888

2nd Floor, Office no 
203/204, Same BLDG 
of Wendy’s/Hassan Al 
Fardan Tower Hamdan 
Street, Opposite EMAX 
- Abu Dhabi
Phone: +971 2 671 3000

 مكان تواجدنا

تتواجد شركة رأس الخيمة للتأمين في رأس الخيمة ودبي وأبو ظبي.

فيما يلي عناوين المكتب الرئيسي والفروع وبيانات الاتصال.

مكتب دبي المكتب الرئيسي

الطابق الرابع، 405، مبنى 
مركز سلطان للأعمال، 

عود ميثاء، بجوار لامسي 
بلازا، دبي، الإمارات العربية 

المتحدة

F/6 مبنى راك بنك الجزيرة،
الشيخ صقر بن محمد القاسمي شارع 18،

رأس الخيمة، الإمارات العربية المتحدة

info@rakinsurance.com :البريد الإلكتروني

   رقم الھاتف : 7254 800 
 فاكس :97172288500

مكتب أبوظبي مكتب رأس الخيمة

الطابق الثاني، مكتب 
رقم 204/204، نفس 

مبنى وينديز / برج حسن 
الفردان شارع حمدان، 

 مقابل إيماكس
- أبو ظبي

هاتف: 3000 671 2 971+

الطابق الأرضي، مبنى رأس الخيمة للتأمين، 

مقابل دبل تري هيلتون، شارع الجزعة، النخيل، 
رأس الخيمة

هاتف: 8888 202 7 971+
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